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=A községi Választások és az ipartestületek.
A z  e l s ő  e s e t ,  h o g y  a z  i p a r t e s t ü l e t e k  B u d a p e s t e n  a  k ö z 

t é r e n  e g y ü t t  m ű k ö d v e ,  ú g y s z ó l v á n  k i d o m b o r o d v a  a  t á r s a d a  

l o m  e g é s z é b e n  a z t  a  h e l y e t  k ö v e t e l i k  m a g u k n a k ,  a  m e l y  

ő k e t  t a g j a i k n a k  n a g y  s z á m á n á l  f o g v a ,  v a l a m i n t  a z o k n a k  

i n t e l l i g e n c z i á j á n á l  f o g v a  m e g i l l e t i .  E g é s z e n  t e r m é s z e t e s n e k  

tű n ik  a z  f ö l ,  h a  a l a p o s  s z e r v e z k e d é s é t  t a r t ju k  s z e m  e l ő t t ,  

m e l y n e k  m i n d e n  i p a r t e s t ü l e t  s a j á t  e g é s z é b e n  b í r ,  h á t b a  m é g  

a z  ö s s z e s  t e s t ü l e t e k  e g y ü t t  m ű k ö d v e ,  e g y e s ü l t  e r ő v e l  l é p n e k  

s o r o m p ó b a .  B i z o n y  a k k o r  s z á m o t t e v ő  t é n y e z ő j e  l e h e t n e k  a  

k ö z ü g y e k  i n t é z é s é b e n .  H i s z  a n n é l k ü l ,  h o g y  a z  o s z t á l y h a r c z -  

n a k  s z ó s z ó l ó j u k é i n  a k a r n á n k  f ö l l é p n i ,  j o g g a l  b u z d í t h a t j u k  a  

t e s t ü l e t e k e t  e b b e l i  k ö t e l e s s é g ü k  t e l j e s í t é s é r e ,  h a  l á t ju k ,  h o g y  

a z  m i n d e n  t á r s a d a l m i  o s z t á l y n á l  t é n y l e g  m e g  v a n  é s  d í v ik .

V a g y  m á s  a z  m i n t  o s z t á l y h a r c z ,  h a  a  v i r i l i s t a  i n t é z m é n y  

p é l d á u l  a  f ő v á r o s i  t ö r v é n y h a t ó s á g i  b i z o t t s á g b a n  a s z a v a z a 

t o k  e g y  e g é s z  f e l é t  a  v a g y o n o s o k n a k ,  a  h á z t u l a j d o n o s o k n a k  

t a r t j a  f ö n n  é s  b i z t o s í t j a .  E z  p e d i g  s a j n o s  ú g y  v a n  p l á n e  

s z e n t e s i t e t t  t ö r v é n y  a l a p j á n ,  t e h á t  e z  n e m  f ü g g  a  v á l a s z t á 

s o k  e r é l y e i t ö l ,  h a n e m  t i s z t á n  c s a k  a  v a g y o n  k im u t a t á s á t ó l ,  

a  f ő v á r o s i  t ö r v é n y  n e m  k ö v e t e l  i t t  m ű v e l t s é g e t ,  a  k ö z ü g y e k  

i s m e r e t é t ,  h a n e m  a z t ,  h o g y  5 — 6 0 0  f o r i n t  e g y e n e s  a d ó t  

f i z e s s e n  a  t i s z t e l t  p o l g á r t á r s .  H a  a z t  m e g t e s z i  —  é s  k i n e m  

t e n n é  m e g  s z i v e s e n  —  a k k o r  a  v á r o s i  k é p v i s e l ő  t e s t ü l e t  

a j t a j a  n y i t v a  á l l  e l ő t t e .

E z  a  t ö r v é n y  t e l i á t  m e g s z e n t e s i l e t t e  a z  o s z t á l y h a r e z o t  

e z  u j j  m u t a t á s  m i n d e n ,  a n y a g i  j a v a k k a l  k e v é s b e  m e g á l d o t t  

d e  i n t e l l i g e n s  p o l g á r n a k  a r r a ,  h o g y  e b b é l i  a m b i c z i ó j á t  ú g y  

é r v é n y e s í t s e ,  a  m i n t  t á r s a d a l m i  ö s s z e k ö t t e t é s e i  m e g e n 

g e d i k .

D e  b á l  n e m  is  s z e m é l y e s  a m b i e z i ó  é r v é n y e s í t é s é r ő l  l e h e t  

s z ó  a  t e s t ü l e t e k  e b b e l l  t ö r e k v é s e i b e n ,  h a n e m  e g y  e g é s z  

n a g y  p o l g á r i  o s z t á l y  é r d e k e i  f o r o g n a k  s z ó b a n .

A  m a i  v i l á g b a n  á l l a m ,  v á r o s o k ; k o r m á n y  é s  t ö r v é n y h a t ó 

s á g o k  m in d ,  m i n d  c s a k  a  n a g y  i p a r t  d é d e l g e t i k  s e g é l y e z i k  

e g y e n e s e n  a  k is  i p a r  r o v á s á r a .  I n g y e n e s  t e l k e k ,  s z u b v o n t i ó t ,  

a d ó m e n t e s s é g e t ,  m i n d e n t  á l d o z n a k ,  c s a k h o g y  g y á r a i k  k e l e t 

k e z z e n e k  é s  v i r á g o z z a n a k  u g y a n c s a k  a  k is  i p a r  r o v á s á s á r a .  

V a g y  l e h e t - e  j ó z a n  e s z ü  e m b e r n e k  b e l e  b e s z é l n i ,  h o g y  a

n a g y  i p a r  ( a k á r  m i l y  k í v á n a t o s  l e g y e n  a z  á l l a m r a  n é z v e )  a  

k is  e x i s z t e n t i á k  m e g r o n t á s a  n é l k ü l  v i r á g o z h a s s á k ?  H á n y  

i p a r á g  p a n g ,  h á n y  i p a r á g  h a l t  k i  a  m i ó t a  a  g y á r i p a r  a  n a g y  

t ö k e  s e g í t s é g é v e l ,  a z  o l c s ó  m u n k a e r ő  é s  a g é p e k  i g é n y b e 

v é t e l é v e l  a  k is  ü z e m e k e t  k é z i m u n k á j á v a l  é s  k i c s in y  f o r g a l m i  

t ő k é j é v e l  k i s z o r í t o t t a  !

A  k i s i p a r n a k  p e d i g  n e m  m a r a d t  m á s  g o n d o z ó j a ,  m in t  

c s a k  é p p e n  a z  i p a r t e s t ü l e t e k .  H a  a z  i p a r t e s t ü l e t e k  n e m  l e s z 

n e k  k é p e s e k  a r r a ,  h o g y  a  k i s i p a r o s o k  é r d e k e i t  m e g v é d j é k ,  

d e  n e m  c s a k  i p a r u k  g o n d o z á s a  á l t a l ,  h a n e m  t á r s a d a l m i  

p o z i t i ó j u k  o l t a l m a z á s a  á l t a l  is, a k k o r  a  t e s t ü l e t e k  h o l t  i n t é z 

m é n y e k ,  a  k i s i p a r o s o k  p e d i g  e l h a g y a t o t t  s z e r v e z e t l e n  t ö m e g  

m a r a d n a k .  A z a z ,  h o g y  m a r a d n a k  a d d i g ,  m i g  a  n a g y  i p a r  a z  

e g é s z  t e r e t  m e g  n e m  h ó d í t j a  é s  a  k i s i p a r o s t  n a p s z á m o s s á  

n e m  t e t t e  : A  g y á r i  m u n k á s  is i p a r o s ,  d e  n a p s z á m b a n  d o l g o 

z i k  é s  t á r s a d a l m i l a g  é p p  a n n y i ,  m i n t  a z o n  m u n k á s  a  k i  i p a r t  

s ó im  s e m  ta n u l t .

A z é r t  t e h á t  m i n d e n  a l k a l m a t  m e g  k e l l  r a g a d n i ,  h o g y  

e g y i k  i p a r á g  a  m á s i k a t  s e g í t s e ,  m e r t  l a s s a n k in t  m i n d e n  

i p a r n e m  k i c s i n y b e n  v a l ó  t í z e s e  v a g y  a  n a g y  i p a r n a k ,  v a g y  a  

n a g y  t ő k é n e k  f o g  á l d o z a t u l  e s n i .  A  k is  i p a r  m i n d e n  n e m é 

n e k  t e r m é s z e t e s  é s  e d d i g  e l é  m é g  j ó l  s z e r v e z k e d e t t  o l t a l -  

m a z ó j a  : a z  i p a r t e s t ü l e t e k .  Joszt l ’éter

Jegyzőkönyv
a  b u d a p e s t i  i p a r t e s t ü l e t e k  k i k ü l d ö t t e i  á l t a l  a  k ö z s é g i  k é p v i 
s e l ő v á l a s z t á s o k  t á r g y á b a n ,  a  b u d a p e s t i  b o r b é l y - ,  f o d r á s z -  é s  
p u r ó k a - k é s z i t ö - i p a r t e s t ü l e t  h i v a t a l o s  h e l y i s é g é b e n  1 8 9 7 -  é v i  

n o v e m b e r  h ó  1 8 - á n  t a r t o t t  ü l é s r ő l .

Jelen voltak :
G o r c c z k y  Z s i g m o n d  i p a r h a t ó s á g i  b i z t o s ,  J o s z t  P é t e r  a 

b o r b é l y - ,  f o d r á s z -  é s  p a r ó k a - k é s z i t ö - i p a r t e s t ü l e t  e l n ö k e .  
S z ó b e l e  J ó z s e f  a  c s i z m a d i a  i p a r t e s t ü l e t  e l n ö k e ,
M a j o r  P é t e r  c z i p é s z ,
S c h ó b e r  F e r e n c z  ó r a t o k k ó s z i t ö ,
S p e r a y  J á n o s  c z i p é s z ,
S e b e r e z  H e n r i k  k a l a p o s ,
Hollőssy Albert kelmefestő,
F e h é r  J á n o s  k a l a p o s ,
C s e r n a  L a j o s  s z a b ó ,  i p a r t e s t ü l e t i  e ln ö k ,
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Rusznák Sándor czipész,
Reisz Antal borbély, betegsegélvzöegylet elnöke,
Pakányi Ferencz mészáros,
Bauer József a kéményseprő stb. ipartestület részéről, 
(irosz Kálmán czipész,
Micsik Lajos a sütőipart, részéről,
Mándly Ferencz mózeskalácsos és cznkrász,
Rehák Lajos jegyző és 
Weisz Jakab mészáros.
Jószt Péter elnök, a következő beszéddel nyitotta meg 

az értekezletet:
Tisztelt Értekezlet!
Mélyen tisztelt iparostársak!

„A budapesti borbély- fodrász-ipartestület nevében és 
annak helyiségében, van szerencsém önöket üdvözölni és 
azon örömnek legyen szabad kifejezést adni, hogy hivatá
sunknak oly szép számmal feleltek meg és részt vesznek 
ezen tanácskozásban, mely ha minden nevezetes kérdésben 
megismétlődne, csak is az iparosságnak dicséretére válnék.

A mai tanácskozásnak jellege t. i az legyen, hogy a 
kisiparosok osztentative tanúságot tegyenek arról, hogy ők 
is, úgy mint minden társadalmi osztály —  részt kérjenek a 
parlamentáris életben szőnyegen lévő ügyeknek az intézésé
ben : demonstrálása legyen az annak, hogy a kisiparos osz
tály. mely most nagyon is a saját erejére van utalva, nem 
engedi többé meg azt, hogy csak félre tolják és a közügyek 
intézésében a szerepkör beosztását csak a nagyságok tetszése 
szerint eszközöljék, a kis ember, a nemzet napszámosa, csak 
a terhek czepelésére van hivatva.

Tehát magunknak, kisiparosoknak a cselekvés térére 
kell lépnünk, ha azt akarjuk, hogy jogos követelésünknek 
hely adassák: ébrednünk kell valahára, bogy tisztán lássuk, 
miszerint hivatásunk arra törekedni, hogy a kisiparos osztály 
az ötét megillető helyet a társadalom egészében elfoglalhassa.

Ezzel tartozunk a múltnak, a mely oly dicső volt az 
elődeink idejében ; azon intézmény emlékének, melynek kere
tében a kisiparosok osztálya jólétet és tekintélyt vivőit ki 
magának: a czéh rendszernek tartozunk ezzel; azon most 
már kikaczagott rendszernek, amely ósdi és elvénült volt, 
melynek talán sok rossz oldala volt, de sok jó tulajdonságai 
is: emelte a kisipar tekintélyét és abban az osztályban ébren 
tartotta az öntudatos magatartást és a testületi szellem ápo
lását. úgy, hogy a czélirendszer idejében mindenki büszke 
volt arra, hogy mester űrnek nevezték, a közel múltban 
pedig és a jelenben röstelik azt.

Ezzel tartozunk különösen a jelennek, az ipartestületek 
korszakának, tehát saját magunknak, a kik ezen testületek 
vezetésére, ügyeiknek intézésére vagyunk hivatva.

Nekünk kötelességünk azon szellem visszaidózése, a 
melyet testületi szellemnek, polgári öntudatnak nevezünk.

És hogy állanak a viszonyok a testületek 12 évi fenn
állása után? A folyó ügyeknek az elintézése mellett, a ható
ságnak a munkáját végezzük, de ha viszont a hatóság részé
ről valamit várunk a testületek javára, akkor a legtöbb 
esetben elutasítás, mellőzés az eredmény. Pedig mily hata
lommal bírunk mi kisiparosok a testületi intézmény szerve
zetében ! Ha választások alkalmával a kisiparosok vállvetve 
kilépnek a küzdtérre, akkor biztosak lehetünk abban, hogy 
az egyesült erőkkel számolni kell, de biztosabb lehetünk 
abban is, hogy ezek folytán tudomást is vesznek rólunk a 
legmagasabb körök is, mert szavunknak ezen sülj ét jobban 
méltányolják, mint mikor a testületek egyike, vagy másika 
szakmájának javára valamit kérelmez valamely hatóságtól. 
Visszaemlékeznek akkor arra, hogy hiszen választások is 
vannak a világon, amikor az iparteslületek egyesült erejét 
érezni fogják. Hátha még az ipartestületek mindenkori vezér- 
férfiainak helyet és szavazati jogot biztosítunk azon fóru
mokban, melyekben a közügyekröl tanácskoznak és határoz
nak ! A jövőnek is tartozunk ezen mozgalom létesítésével, 
mert utódaink azt fogják kérdezni és méltán: hát az elő
deink mit tettek az ipartestületek fennállása óta ezen szép 
intézmény keretében? Nem voltak képesek arra sem. hogy 
társadalmilag szervezkedve a parlamentáris életben érvénye
süljenek, hogy számottevő tényezőknek fejlődjenek? Hisz a 
kényszertársulás eszméje szinte odamutat, hogy egyesülten 
szervezkedve, mindent kívánhattak volna, amit társadalmi

osztály csak kívánhat. És mégis a kisipar képviselete telje
sen hiányzik; a kisiparosok semmi tekintélylyel. semmi nyo
matékkai sem bírnak a közügyek terén! ! Itt tehát az idő, 
hogy ezen a téren az úttörő munkákat megkezdjük, hogy az 
utódaink ezen nagyon is indokolt szemrehányásait kikerüljük, 
mei t ezek nem lesznek ám semmi irgalommal irántunk és 
abban igazuk is lesz !! Hiszen az ipartestületek a kényszer
társulás elvével biztos keretet adnak arra nézve, hogy a 
kereten belül mindenféle üdvösét létesítsünk és ha a mód 
meg van adva és még sem történik semmisem, nem lehet 
más az oka mint hivatott egyének ! Azért igen t. értekezlet 
tegyük meg az első lépéseket ez alkalommal és biztosak 
lehetünk, hogy a jó következmények el nem maradnak."

Majd üdvözli úgy az iparhatóság képviselőjét, Goreczky 
Z-dgmond iparhat. biztost, mint a testületek szép számmal 
megjelelem képviselőit s kívánja, hogy a mai tanácskozásnak 
a legszebb eredménye legyen. Ezután az értekezletet meg- 
nyilottnak nyilvánítja.

Napirend I-ső pontjául: „A kisiparosok szervezkedése 
a törvényhatósági választások alkalmából", —  Joszt Péter, 
mint az értekezlet elnöke, azon nézetének ad kifejezést, 
hogy ezen szervezkedés kétféleképen történhetik, t. i. vagy 
csak kizárólag a szőnyegen forgó kérdés, a községi képvi
selőválasztások alkalmából, vagy pedig a jövőre nézve is. 
A mostani szervezkedés abból fog állani, hogy kiküldjük 
megbizottainkat, a kik hivatva lesznek a kisiparosság érde
keit megóvni, törekvéseit érvényre juttatni; a jövőre nézve 
pedig oly képen volna megoldandó, hogy minden társadalmi 
lényegi) és jellegű kérdésekben a testületek képviselői közös 
értekezletre gyűljenek össze, a melyen azokat megvitatva, 
az egyöntetű eljárás czéljából szükséges intézkedések meg- 
tevésére mindenkor egy másik ipartestület vezetősége kéressék 
fel, hogy igy a munka egyenletesen osztassék fel. Szükséges 
volna ezen —  a jövőre szóló szervezkedés annyival inkább, 
mert az országos ipartestület kebelében fennálló ipartestü
leti szakosztálytól, e tekintetben nem várhatjuk azt az intenzív 
munka kifejtését, a melyre az ipartestületek maguk között 
képesek. Különben is az országos iparegyesület czélja, —  
a mint czime is mutatja — nem annyira helyi, mint inkább 
országos érdekű kérdésekkel foglalkozni. Azt hiszi tehát, 
leghelyesebb, ha ez irányban fi testületek maguk veszik 
kezükbe az ügyek intézését. Kéri a jelenlevőket, szívesked
jenek a kérdéshez hozzászólani.

Reisz Antal úgy értesült egyesek nyilatkozatából, hogy 
a kiküldöttek nincsennek a testületek részéről határozott 
utasítással ellátva.

Speray János czipész helyesli a mozgalom megindítását 
s a szervezkedésre nézve hozzájárul a Joszt Péter által kifej
tettekhez; egyszersmind köszönetét mond a budapesti borbély-, 
fodársz- és paróka-készitö ipartestület elöljáróságának e moz
galom megindításáért. Nézete szerint azonban határozott 
megbízást kellene a testületektől kérni, mielőtt határoznánk.

Cserna Lajos szabó ipartestületi elnök bejelenti, hogy 
a szabó ipartestület már tárgyalta a budapesti borbély-, 
fodrász- és paróka-készitö ipartestület körlevelét, a melynek 
folytán egyhangúlag kimondotta, hogy a községi választások 
alkalmából megindítandó mozgalmat helyesli s ahhoz hozzá
járul ; minthogy azonban a kérdéses körlevélben konkrét 
javaslat téve nem volt, ennélfogva az elöljáróság nem adhatott 
határozott utasítást kiküldötteinek. Azon nézetben van, hogy 
ezt a konkrét javaslatot az ipartestületek elnökei rövid pár 
nap alatt megtehetnék. A kis iparosság e mozgalma nem 
irányul senkinek a megrövidítésére, csupán nz a czélja, hogy 
a szám- és a községi terhek viselésének arányához képest 
megfelelő hely juttassák a törvényhatósági bizottságban képvi
selőinek is. Jelenleg a kisiparosok és kiskereskedők alig egy 
százalékát képezik a törvényhatósági bizottságnak s nincs 
bátorságuk felszólalni, mert képtelenek a szóharezot felvenni 
az ügyvédekkel és lionorátiórokkal. Indítványozza, hogy az 
ipartestületek elnökei a legrövidebb idő alatt hivassanak 
egybe ; a felmerülendő költségeket az ipartestületek közösen 
viseljék.

Joszt Péter úgy látja, hogy nem sikerült a kérdést any- 
nyira megvilágítania, hogy mindnyájan tisztán lássák, a mit 
akarunk, Speray János óhajtása nem egyéb, mint a kérdés 
megoldásának elnapolása ; ö ezt nem igy gondolta, s haté-
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rozottan a mellett van, hogy a kiküldöttek a mai értekez
leten mogválasztassanak. Ezzel — azt hiszi — nem vetünk 
egy ipartestület érdeke ellen sem, mert e kiküldötteknek az 
lesz feladatuk, hogy a kerületi választmányoknál, illetve párt- 
vezetöségeknél odahassanak, miszerint a kisiparosság által 
jelölendő egyének felvétessenek a törvényhatósági bizottság 
jelöltjeinek a sorába.

Csorna Lajosnak pedig azt válaszolja, hogy épen a mai 
értekezletnek lesz feladata konkrét javaslatot tenni, a melyet 
azután mindenki elvisz a maga testületéhez tudomás és 
esetleges miheztartás végeit. Az időt fecsérelni nem szabad; 
ellenkezőleg arra kell törekedni, hogy minél előbb kész 
munka álljon rendelkezésre, mert akkor mindenki tudja 
magát mihez tartani. Szavazati jogának gyakorlásában mi 
senkit sem óhajtunk korlátozni, megküldjük ugyan a mai 
értekezlet határozatát minden egyes pártvezetöségnek, de 
kiki azon párttal szavaz, a melylyel érdekei megköveteli.

Gserna Lajos a nyert felvilágosítások után visszavonja 
indítványát.

Grosz Kálmán czipész engedelmet kér, hogy ö is hoz
zászól a kérdéshez. A kisiparosságnak égető szüksége van 
a szervezkedésre, mert az országos iparegyesület a kisipa
rosság érdekében nem tesz, de nem is tehet semmit. Beje
lenti, hogy a czipész ipartestület javaslatot tett egy országos 
iparkamara szervezése iránt, eredmény azonban eddig nem 
mutatkozik semmi Helyesli a megindított mozgalmat, külö
nösen azért, mert minden pártszinezettől távol állva, megvan 
adva mindenkinek a tehetség —  a kisiparosság érdekeinek 
szem előtt tartásával —  tetszése szerint szavazni.

Ezután kimondja az értekezlet, hogy hogy a köz
ségi választások alkalmából a szervezkedést szüksé
gesnek tartja s azt akként viszi keresztül, hogy a 
kisiparosság érdekeinek érvényre juttatása végett min
den egyes kerületben megfelelő számú bizalmi férfiút 
küld ki.

Elhatározta továbbá, hogy ezentúl az ipartestületek 
minden fontosabb társadalmi kérdésekben vállvetve 
járnak el, oly módon, hogy a mozgalmat egyszer az 
egyik, máskor a másik ipartestület vezesse, s hívja 
össze közös értekezletre a testületeket.

Bizalmi férfiakul a következők jelöltettek ki :

I-sö k e r ü le t b e n :
Reisz Antal borbély és fodrász, Bokányi Ferencz mészá

ros. Lőrincz János csizmadia, Keil N. órás.

I l  i k  kerü le tb e n  :
Bauer József kéményseprő, Biberauer József, Jakab 

Lajos kalapos, ipartest, elnök, Weisz Jakab mészáros

I V -  i k  kerü le tben  :
Réthly Árpád borb. és fodrász, Bachruch Károly éksze

rész, Körömi János szabó. Török György szabó, Krausz 
Adolf szabó.

V -  i k  kerü le tben  :
Beck Sándor fodrász, Weinberger Miksa ékszerész.

V I -  i k  kerü le tb e n  :
Joszt Péter fodrász, ipartestületi elnök, Leichter Lipót 

fodrász, Grósz Kálmán czipész.

V I I -  ik  k erü le tbe n  :
Sztankovics Sándor fodrász, Herschaft Ádám fodrász, 

Hollósy Albert kelmefestő, Szombaty Kálmán aranyműves, 
Herényi János késes, Rusznák Sándor czipész.

V i l i i k  k e r ü le tb e n :
Micsik Lajos mézes kalácsos, Major Péter czipész, Sclio- 

ber Ferencz óratok-készitő, Rózsa Sándor szabó, Sverteczki 
Gáspár czipész.

I X — X - i k  kerü le tben  :
Quintovics Lajos czipész, Burprich János fodrász, Krnzsóf 

János czipész, Blavlicsek Antal czipész, Zsivanovics Milán 
fodrász, Halbleit István sütömester.

Napirend 2-ik pontjánál „A  kisiparosok részéről 
kívánandó kerületenkénti jelölés“ kérdésénél Joszt Péter 
elnök előadja, hogy a mai értekezletnek tulajdonképen ez a 
kérdés képezi súlypontját, mert hiszen a szervezkedés folytán 
tényleg hivatott az értekezlet kijelölni azon férfiakat, a kik
nek a törvényhatósági bizottság tagjai sorába leendő fölvé
telét az összes kisiparosság kívánja.

Reisz Antal azon aggályának ad kifejezést, hogy eme 
kívánságnak már aligha lesz gyakorlati eredménye, mert a 
jelöltek személyére nézve már legnagyobb részben megtör
tént a megállapodás. Óhajtja, hogy a szervezkedés, s egyál
talában a kisiparosság mozgalma a lapokkal közöltessék; a 
jövőre nézve pedig azt kívánja, hogy a mozgalom még a 
szavazólapok kivétele előtt indíttassák meg.

Joszt Péter elnök kijelenti, hogy ozidöszerinl nem tehe
tünk mást mint hogy kifejezést adunk a pártvezetőségeknél 
azon óhajunknak, hogy ezt és ezt az egyént vegyék fel a 
jelöltek sorába Tesszük pedig ezt minden pártszinezet nélkül, 
de azon elvitázhalatlan jog fen tartásával, hogy amennyiben 
kérelmünknek eredménye nem lenne, a választás alkalmával 
élni fog a kisiparosság azon jogával, hogy a jelöltek közül 
egyet vagy többet törülve, azok helyére saját embereinek 
nevét igtassa be.

Burprich János bizonyos pressiót óhajtana gyakorolni a 
pártvezetőségekre.

Mire Joszt Péter megjegyzi, hogy a bizalmi férfiaknak 
módjukban lesz a kerületi értekezleten bizonyos mérvű befo
lyást gyakorolni; irásbelileg azonban ilyen nyomást gyako
rolni nem lehet, mert annak eredménye nagyon is kétséges, 
kedvező pedig semmi esetre sem lenne.

Major Péter szerint óhajtandó volna, hogy a testületek 
a már megválasztott bizalmi férfiakhoz még 4-et, ő-ot pót
lólag jelölnének ki, miáltal azok száma nagyobbodván, befo
lyásuk is erősödnék.

Rusznák Sándor az esetleges kudarcz kikerülése szem
pontjából czélszerünek tartaná, ha a pártvezetőségekhez 
intézendő megkeresésre választ kérnénk, azon kerületben 
aztán, a hol jelöltjeink egyikének vagy másikának felvételé
ről kapunk értesítést, folytassuk a küzdelmet; a mely kerü
letből pedig elutasító választ nyerünk, ott az idő előrehaladt 
volta miatt ne tegyünk több lépést.

Joszt Péter elnök azon erős meggyőződésben van, hogy 
a siker elmaradásával még nem kompromitáljuk magát az 
ügyet; hiszen magunk sem számítunk ez alkalommal positiv 
eredményre de minden körülmények között ki akarjuk dom
borítani azon jelentőséget, a melyet a kisiparosság képvisel, 
s ha csak e czélunkat is sikerül elérnünk, ez magában véve 
is oly eredmény, a melyet semmieselre sem szabad kicsiny
lenünk.

Csei na Lajos szintén azon nézetben van, hogy meg kell 
kezdenünk a munkát, mert ha folyton panaszkodunk és sem
mit sem teszünk bajaink orvoslására, nagyon is hasonlíta
nánk azon egyénhez, a ki a Duna egyik partjáról a másikra 
óhajt átjutni, de a helyett, hogy a hullámokba vetne magát, 
merészen szelné azokat, folyton csak a parton áll és onnét 
kiabál. Természetes, hogy igy sohasem ér át a másik partra 
s hozzá még nevetségessé is válik. Mi is akkor kompromi- 
tálnánk magunkat és ügyünket, ha a helyett, hogy bátran 
kilépnénk a cselekvés mezejére, megrettenve a reánk váró 
akadályoktól, felhagynánk a munkával és küzdelemmel. Ez 
a mozgalom éreztetni fogja hatását a kamarai választások
nál is Ne törődjünk mi azzal, hogy mit mondanak, a födo- 
log, hogy mit cselekszünk. Azért tehát bátran előre 1

Goreczky Zsigmond iparhatósági biztos nem tartaná 
helyesnek a pártvezetöségek kezét megkötni az irányban, 
hogy csakis azon ipartestületi elnököt jelöljék, a ki a kerü
letben lakik, mert lehetnek oly lényeges okok, a melyek ezen 
kívánság teljesítését lehetetlenné teszik. Azonkívül egyes 
kerületekben több ipartestületi elnök is lakik, már most alig 
hiszi, hogy ezek mindannyian felvehetők lennének az illető 
kerület jelöltjeinek sorába. Ö azt hiszi, legczélszerübb lesz 
a pártvezetösógeknek teljesen szabad kezet engedni.

Kimondja ennek folytéin az értekezlet, hogy a 
budapesti ipartestületek elnökeit és alelnökeit feltün
tető jegyzék állíttassák össze s küldessék meg az ösz- 
szes pártvezetőségekhez, oly kérelemmel, hogy azok
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e g r i k ó t  v a g y  m ásiká t,  a t ö r v é n y h a tó s á g i  b i z o t tsá g  
j e lö l t j e in e k  sorába  f e l v e n n i  s z í v e s k e d je n e k .  M é l tá n y o s 
n a k  ta r t ja  u g y a n is  a z  é r te k e z le t ,  h o g y  a  k i s ip a r o s o k  
k é p v i s e lő in e k  a n n y i  h e l y  j u t t a s s á k ,  a m e n n y i  m e g fe l e l  
a k i s ip a r o s s á g  s z á m a r á n y á n a k  és  k ö z t e h e r v i s e l é s i  k é p e s 
s é g é n e k .  A z  á t ira tban  h a n g s ú ly o z a n d ó  azon k ö r ü lm é n y ,  
h o g y  a k is ip a ro s sá g  m in d en  p á r tp o l i t i k á tó l  m e n te n  azon  
l is tá ra  a d ja  s z a v a z a tá t , a m e ly b e n  a te s tü le t i  e ln ö k ö k  
és a le ln ö k ö k  e g y i k e  v a g y  m á s ik a  j e l ö l v e  van.

R é k á k  L a jo s  te s tü le t i  j e g y z ő  in d í t v á n y á r a  e lh a tá 
rozza  e g y s z e r s m in d  az  é r te k e z le t ,  h o g y  a k i s ip a r o s s á g  
m a i ta n á c s k o z á s á n a k  e r e d m é n y e  a nap i la p o kb a n  k ö z z ó -  
t é tessék .

Orosz Kálmán czipósz és Kusznák Sándor czipósz indít
ványozza, hogy a bizalmi férfiak a választás elölt tartsanak 
egy összejövetelt az egyöntetű eljárás megbeszélése végeit. 
(Elfogadtatik.)

Reisz Antal fodrász azon alkalomból, hogy a testületek 
képviselői oly szép számban jöttek össze a mai értekezletre, 
indítványozza, hogy az ipartestületi elnökök minden negyed
évben tartsanak egy összejövetelt, a melyen megbeszéljék a 
szükséges teendőket és az iparosságot érdeklő fontosabb 
kérdéseket. Ez által egy oly kapocs létesülne az iparosok 
között, a melynek jótékony hatása idővel nagyon is érez
hető lenne.

Joszt Péter elnök szerint ezen indítványt feleslegessé 
teszi azon már elfogadott indítvány, a mely szerint a kis
iparosság minden fontosabb társadalmi jellegű kérdésben 
egyöntetűen és együttesen fog eljárni. Ezzel ki van mondva 
az ipartestületek közötti állandó kapocs létesítése és fen- 
tartása is.

Réthly Árpád fodrász egy nagyon könnyű módot ajánl 
a czélból, hogy a mai értekezlet határozatai az összes kis
iparosságnak tudomására jussanak. Ez a mód pedig abban 
áll, hogy az ipartestületek értesitendök az értekezlet határo
zatairól s felkérendők, hogy azokat a kötelékükbe tartozó 
iparosoknak megfelelő módon juttassák tudomásukra.

(Elfogadtatik s az értesítés megszerkesztésével a buda
pesti borbély-, fodrász- s paróka-készítő ipartestület biza- 
tik meg)

Kusznák Sándor czipósz indítványozza, hogy Joszt Péter 
elnöknek fáradozásáért, a budapesti borbély-, fodrász- és 
paróka-készitő-ipartestület elöljáróságának. S pedig a moz
galom kezdeményezésűért köszönet szavaztassák.

(Általános helyeslések között elfogadtatik.)
Több tárgy nem lévén, Joszt Péter elnök úgy a maga, 

mint az egész elöljáróság nevében hálás köszönetét mond a 
testületek kiküldötteinek, hogy oly szép számmal megjelen
tek ; köszöni, hogy a mai tanácskozások nyugodt s mond
hatni fényes eredményéhez komoly és tárgyilagos vitájokkal 
hozzájárultak. Hiszi, hogy a jelenlevők mindegyike azt tekinti 
legszebb jutalmának, ha a ma megindult mozgalomnak egy
koron positiv eredménye is lesz. Köszönetét mond Goreczky 
Zsigmondnak, mint a hatóság képviselőjének, szives megje
lenéséért s az értekezletet bezárja.

Kmf. K ö n y v e s  K á lm á n
jegyző.

Különfélék.
E lég té te l  e lnökünknek. Nem kell messze mennünk, csak 

a politikai és társadalmi életre kell rámutatnunk, hogy iga
zat adjanak nekünk kartársaink: Minden nagy, törekvő ve-
zórfiunak százszámra akadnak ellenségei. így volt s igy lesz 
az mindig s talán van valami helyes ebben : Hiszen az irigy 
ellenségek mutatják meg, hogy az, a kit üldözni, rágalmazni 
szeretnek, felülemelkedett a hétküznapiasság nívóján s meg
érdemli embertársai tiszteletét, becsülését, szeretetét. Joszt 
Pétert, ipartestületünk páratlan buzgalma, mindenki által 
tisztelt és szeretett elnökét hasonló rágalmakkal illették. 
A mi ezekre a rágalmakra megadta a feleletet, maga a leg
illetékesebb faktor: az ipartestület s mi örvendünk, hogy al
kalmunk nyílik bebizonyítani, hogy Joszt Péter mily tiszte
letnek örvend minden kartársunk előtt. Ha minden apropos 
nélkül hoztuk volna fel, tolakodásnak vehette volna mindenki,

igy azonban felelve a rágalmakra, közzétehetünk mindent, 
a mi elnökünk népszerűségét hirdeti. Alább közöljük a segédi- 
kar levelét, melyet elnökünknek fog átnyújtani küldöttsógi- 
leg. Ebből is erőt meríthet a további küzdelemre, melyben 
maga mellett fogja mindig találni a testület minden tagját, 
íme a szép levél, melynek aláíróit jövő számunkban teszünk 
közzé:

Tekintetes
Joszt Péter ipartestületi elnök urnák

Helyben.
Azon méltatlan és alaptalan rágalmak folytán, a me

lyeket az úgynevezett „Nyílt levél“ nagyszájú, de más háta 
mögé bújva hősieskedö Írója világgá bocsájtott, mi alólirot- 
tak a budapesti borbély és fodrász segédek józanabb és 
intelligensebb nagy többségének nevében kötelességünknek 
tartjuk, hogy ama szennyirattal magunkat nemcsak, hogy nem 
azonosítjuk, hanem az első betűjétől tíz utolsóig valótlannak 
nyilvánítjuk, s azzal szemben, mig egyrészről legmélyebb 
megvetésünknek adunk kifejezést, másrészről készségesen 
ragadjuk meg az alkalmat azon meggyőződésünk nyilvánítá
sára, hogy ama kétséges egzisztencziáju, nem is a szakmá
hoz tartozó elzüllött egyén rémlátomásai — az Ön iránt ér
zett őszinte tiszteletünket és ragaszkodásunkat nem hogy 
csökkentették volna, ellenkezőleg még fokozták, mert mi az 
illető egyént, a ki perfid állításait a könnyenhivök és ava
tatlanok megtévesztésére szélnek eresztette, oly parasitának 
tartjuk, a kitől gyaláztatva lenni csak érdem.

Kérjük azért Tekintetes Elnök urat, hogy tiszta és be
csületes jellemével és igazságérzetével, minél tovább ma
radjon vezérünk.

Mi biztosíthatjuk Önt tántoríthatatlan és odaadó támo
gatásunkról s mindenkor büszkék leszünk arra, hogy elnö
künknek tisztelhetjük.

Budapest, 1897. év november 29.
A budapesti fodrász és borbély segédek.

A községi képv ise lő  v á la s z tá s o k .  Lapunk más helyén 
részletesen számolunk be azon határozatokról, a melyeket a 
budapesti borbély-, fodrász- és parókakószitő ipartestület 
elöljáróság kezdeményezése folytán a budapesti összes ipar- 
testületek képviselői által Joszt Pétéi- elnöklete alatt f. é. 
november hó 18-án tartott értekezleten hoztak :

Olt saját jól felfogott érdekükben arra kérjük L. szak
társainkat, hogy szavazatukat csak oly listákra adják, a 
melyben ipartestületi elnökük vagy alelnökök jelölve vannak; 
a mennyiben pedig ilyenek egyáltalában nem volnának kan
didálva. az esetben a jelöltek közül egyet, törülve, helyébe 
egy a választmánynál jelen lévő kisiparos bizalmi férfiak ál
tal kijelölendő egyén nevét Írják, hogy igy a kisiparosság is 
oly mértékben kifejezést adjon akaratának, a mely őt szám
arányánál, intelligencziájánál és a közterhek viselésében való 
részesedés arányánál fogva méltán és jogosan megilleti.

H a lo t ta k  napja. Utólag értesülünk, a fodrászsegédek, 
mint minden évben, úgy az idén is lerótták a kegyelet adó
ját a fodrászsegédek betegsegélyzö pénztára zászlajának 
néhai védnöknőjo, Bla&ek Adolfnó sírjánál. Nagy számmal 
vonultak ki az egyleti zászló alatt november első napján a 
kerepesi-uti temetőbe, Hrzybovszky Ignácz fodrászsegéd a 
betegsegélyzö pénztár temetést rendező bizottsági elnök és 
Králik István a dalárda elnöke vezetése alatt oda, a hol a 
megboldogult alussza örök álmát. Sírjánál a segédek ifjú, 
de szép reményekre jogosító dalárdája adott elő egy gyász- 
dalt, a mely után Gember Antal emlékbeszédet tartott, mely 
után ismét a dalárda gyászéneke következett, s ezzel a ke- 
gyeleles ünnepély véget ért. Innen távozva, Fleischman sír
jához vonultak, hol a dalarda gyászdald énekelt, mely után 
Pásztoré Mór mondott megható emlékbeszédel. Végre pedig 
Kossuth Lajos sírjához ellátogattak, a melynél 10.000 főnyi 
hallgatóság elölt a legnagyobb elismerés mellett a Szózatot 
énekelték el, mely után Ebner Károly a dalárda karmestere 
eli-merést érdemlő megható emlékbcszédet mondott. Jól eső 
örömmel adunk hirt a segédek ezen évröl-óvre megújuló 
kegyeletes tényéröl, mert az önző érdekeket hajhászó s a 
mai nap jótéteményét holnap már elfelejtő és minden felett 
mapirendre térő sivár élet kietlensége közopett könnyebbsé
günkre szolga] azon tudat, hogy az ifjú nemzedék szivében 
kiolthatatlan lánggal ég a hála és kegyelet nemes tüze.



Ő s z i n t e  s z í v v e l  ü d v ö z ö l j ü k  ő k e t  e  t é r e n ,  ü d v ö z ö l j ü k  m in t  
o l y  f é r f i a k a t ,  n k ik  m a j d u n  h i v a t v a  l e s z n e k ,  t e h e t s é g ü k e t  
s z a k m á n k  é r d e k é b e n  l a t b a  v e t n i ,  s a n n a k  ü g y é t  e l ő b b r e  
v in n i .  R e m é l j ü k  é s  k í v á n ju k ,  h o g y  a  m i n d e n n a p i  ő l e l  g o n d 
j a i  é s  k ü z d e l m e i  k ö z ö t t  s o h a s e  f e l e d k e z z e n e k  m e g  a z o n  n e 
m e s  e r é n y e k r ő l ,  a m e l y e k n e k  e d d i g i  g y a k o r l á s a  á l t a l  h e l y e s  
é r z é k ü k n e k  o l y  s z é p  b i z o n y s á g á t  s z o l g á l t a t t á k .

A z ip a rh a tó s á g i  m e g b ízo t ta k ró l .  A z  i p a r h a t ó s á g i  m e g 
b í z o t t a k  v á l a s z t á s a  n o v e m b e r  1 2 - é n  f o g  m e g j e l e n i .  F e l h í v j u k  
r á  k a r t á r s a i n k a t ,  h o g y  j o g a i k a t  k e l l ő l e g  é r v é n y e s í t s é k .  A  t u d n i 
v a l ó k a t  a  f ő v á r o s  t a n á c s a  á l t a l  k i b o c s á t o t t  k ö v e t k e z ő  h i r d e t 
m é n y  a d j a  k ö z r e : A z  1 8 8 4 .  é v i  X V I I .  t ö r v é n y c z i k k b e  i k t a t o t t  
i p a r t ö r v é n y  1(57. § - a  é r t e l m é b e n  a z  e l s ő f o k ú  i p a r h a t ó s á g o k a t  
m ű k ö d é s ű k b e n  i p a r h a t o s á g i  m e g b í z o t t a k  t á m o g a t j á k  A z  ip a r -  
h a t ó s á g i  m e g b í z o t t a k  f e l a d a t a  é s  h i v a t á s a  k ü l ö n ö s e n  a  k ö  
v e t k e z ő :  1. V é l e m é n y ü k  m e g h a l l g a t a n d ó :  a )  i p a r ü g y e k b e n  
t e r v e z e t t  s z a b á l y r e n d e l e t e k  a l k o t á s á n á l ;  b )  i p n r ü z l e l e k n e k  
s z á n d é k b a  v e t t  k i s a j á t í t á s á n á l ;  e )  a z  i p a r t e s t ü l e t o k  a l k o t á s á 
n á l ,  a z  i p a r t e s t ü l e t o k  a l a p s z a b á l y a i n a k  m e g v i z s g á l á s á n á l ,  s e 
g é d e k  é s  t a n o n c z o k r ó l  s z ó l ó  s z a b á l y o k  h o z á s á n á l .  2 .  V é l e 
m é n y t  a d n i  m i n d a z o n  i p a r ü g y i  k é r d é s e k b e n ,  m e l y e k r e  n é z v e  
a z  i p a r h a t ó s á g  h o z á j u k  f o r d u l .  2 .  A z  i p a t h a t ó s á g  f e l h í v á s a  
f o l y t á n  e l l e n ő r i z n i  a  v é g e l a d á s i  v a g y  á r v e r é s t  r e n d e z ő  ü z l e 
t e k e t .  4 .  F e l ü g y e l n i  a r r a ,  h o g y  a z  i p a r h a t ó s á g  á l t a l  a z  ö n 
á l l ó  i p a r o s o k ,  t a n o n e z o k  é s  s e g é d e k  l a j s t r o m a i  v e z e t é s é v e l  
m e g b í z o t t  k ö z e g  e z e k e t  k e l l ő  r e n d b e n  v e z e s s e  é s  r e n d e t l e n 
s é g  e s e t é n  a z  i p a r h a t ó s á g n á l  j e l e n t é s t  t e n n i .  5. M e g l á t o g a t n i  
i d ő n k é n t  a  l a n o n c z i s k o l á k a t  s a z  o t t  t a p a s z t a l t a k r ó l  a z  i p a r 
h a t ó s á g n a k  j e l e n t é s i  t e n n i .  (5. E l l e n ő r i z n i  a  t a n o n e z o k a t  a  m ű 
h e l y e k b e n  s a z  i t t  t a p a s z t a l t a k a t  a z  i p a r h a t ó s á g n a k  b e j e l e n t e n i .
7. M e g s z e m l é l n i  a  g y á r a k a t  s v i z s g á l a t u k  e r e d m é n y é r ő l  a z  
i p a r h a t ó s á g n a k  j e l e n t é s t  t e n n i .  A  t ö r v é n y  é r t e l m é b e n  a z  i p a r 
h a t ó s á g i  m e g b í z o t t a k  é v e n k é n t  ú j b ó l  l é v é n  v á l a s z t a n d ó k : 

a z  i p a r h a t ó s á g i  m e g b í z o t t a k n a k  1 8 9 8 ,  é v r e  l e e n d ő  m e g v á 
l a s z t á s a  f. é v i  d e c z e m b e r  12. n a p j á r a  d. e .  8  ó r á t ó l  e s t i  (5 
ó r á i g  t ü z e l i k  k i,  v á l a s z t á s i  h e l y i s é g ü l  p e d i g  a z  i l l e t ő  k e r ü l e t i  
e l ö l j á r ó s á g  h i v a t a l o s  h e l y i s é g e  j e l ö l t e t i k  ki.  A  v á l a s z t á s o k  
v e z e t é s é v e l  a  k e r ü l e t i  e l ö l j á r ó s á g o k  b í z a t t a k  m e g  s e  v á l a s z 
t á s o k n á l  a  b u d a p e s t i  k e r e s k e d e l m i  é s  i p a r k a m r a  á l t a l  a 
s z é k e s  f ő v á r o s  k e r ü l e t e i b ő l  k i j e l ö l t  b i z a l m i  f é r f i a k  f o g n a k  
k ö z r e m ű k ö d n i .  F e l h i v a t n a k  t e h á t  a s z é k e s  f ő v á r o s  t e r ü l e t é n  
l a k ó  k e r e s k e d ő k  é s  i p a r o s o k ,  h o g y  a  v á l a s z t á s n á l  s a j á t  j ó l  
f e l f o g o t t  é r d e k ü k b e  a d ó k ö n y v ü k k e l  é s  i p a r - i g a z o l v á n y u k k a l  
j e l e n j e n e k e k  m e g  é s  s z a v a z a t i  j o g u k a t  m in é l  s z á m o s a b b a n  
g y a k o r o l j á k .  M e g j e g y e z t e t i k  : 1. h o g y  a s z a v a z a t i  j o g  i g a z o 
l á s á r a  a z  i p a r i g a z o l v á n y  é s  a d ó k ö n y v  f e l m u t a t á s a  s z ü k s é g e s ;  
2. h o g y  m i n d e n  e g y e s  k e r ü l e t b e n  k i i l ö n - k i i l ö n  2 0  r e n d e s  és  
5  p ó t t a g  v á l a s z t a n d ó ;  3 .  h o g y  e d d i g i  i p a r h a t ó s á g i  m e g h í z o t 
t a k  ú j b ó l  m e g v á l a s z t h a t o k ;  4 .  h o g y  a  s z a v a z á s  s z a v a z a t 
l a p o k k a l  k i j e l ö l é s  n é l k ü l  t ö r t é n i k ,  é s  v é g r e  5. h o g y  v á l a s z t ó  
a  t ö r v é n y  é r t e l m é b e n  m i n d e n  ö n á l l ó  i p a r o s  ( k e r e s k e d ő ,  a  
ki a z  i l l e t ő  k e r ü l e t e k b e n  l a k i k  ; m e g v á l a s z t h a t ó  a z o n b a n  c s a k  
a z o n  i p a r o s  ( k e r e s k e d ő ) ,  a  k i a m e g e l ő z ő  1.890. é v b e n  a  
s z é k e s  f ő v á r o s  111 X .  k e r ü l e t é b e n  l e g a l á b b  3 0  f r t , . a z  I ,
I I . ,  V I I . ,  V i l i .  é s  I X ,  k e r ü l e t é b e n  4 0  f r t . ,  a  I V . ,  V .  é s  V I .  
k e r ü l e t b e n  p e d i g  l e g a l á b b  5 0  f r t  I I I  a d  o s z t á l y ú  k e r e s e t i  a d ó t  
f i z e t e t t .

B u d a p e s t e n ,  1 8 9 7 .  é v i  n o v e m b e r  h ó  2 0 - á n .
A  s z é k e s  f ő v á r o s  t a n a c s a .

A m á rk in ó  d icsérete .  B e a u m o n t ,  a h í r e s  s z é p s é g ű  m á r k i n é  
b o u d o i r j á b a n  m i n t  a  F ü g g e t l e n s é g  Í r j a  e g y  s z é p  f i a t a l  t e n o 
r i s t á v a l  c s e v e g e t t ,  a  k i n e k  n á l a  s z a b a d  b e j á r a t a  v o l t  A  s z é p  
a s s z o n y  a  f o d r á s z á t  v á r t a ,  a  ki a z o n b a n  n a g y o n  k é s e t t  s 
e  m i a t t  a  s z é p  m á r k i n ó  s z e r f e l e t t  b o s s z a n k o d o t t .

—  M e g e n g e d i ,  h o g y  f o d r á s z á t  h e l y e t t e s í t s e m ?  -  k é r d i  
a z  é n e k e s .

—  H á t  tu d  ö n  f é s ü l n i ?  —  k ó r d ó  m e g l e p e t t e n  a  

m á r k in é .
—  E g y  k e v e s e t ,  v o l t  a  v á l a s z  —  v i d é k e n  g y a k r a n  

m e g t ö r t é n i k ,  h o g y  n i n c s e n  f o d r á s z  s i l y e n k o r  a z  e m b e r  m a g a  

s e g í t  a  b a j á n .
—  P r ó b á l j u k  h á t  m e g ,  tn o r u lá  h a t á r o z o t t a n  a  m á r k i n ó  

s e l k e z d e t t  n e v e t n i .  D e  m i n é l  e l ő b b r e  v o l t  a  f r i z u r a ,  a n n á l  
k o m o l y a b b  le t t ,  t ü r e l m e t l e n ü l  f e l u g o r v a  s z é k é r ő l ,  i g y  s z í r i t :

—  A h ,  h i s z  ö n  f o d r á s z  1

A  s z í n é s z  a  n a g y  b u z g ó s á g b a n  m e g f e l e d k e z e t t  e g é s z e i ,  
m a g á r ó l ,  m i d ő n  m o s t  a l k a l m a  n y í l o t t  r é g i  m e s t e r s é g é b e n  
ú j r a  b r i l l í r o z n i .

A z u t á n  h a t a l m a s a n  m e g r á z t a  a  t e r r o r i s t a  k e z é t  m o n d 
v á n  :

—  N a g y o n  s z é p ,  h o g y  n e m  r ö s t e l l i  r é g i  f o g l a l k o z á s á t .  
D e r é k  e m b e r ,  m e g é r d e m l i ,  h o g y  m i n d e n k i  n a g y o n  b e c s ü l j e .

A  t e n o r i s t a  t o v á b b r a  is j ó  b a r á t j a  m a r a d t  a  m á r k i -  
n é n a k .

A hamis fo g a k ró l  szóló s t a t is z t ik a .  A  h a m i s  f o g a k a t  
n a g y o n  n e h é z  a  s t a t i s z t i k a  r u b r i k á i b a  b e o s z t a n i ,  m i v e l  t i t k o l 
j á k  ö k o t .  N e m c s a k  a z  a s s z o n y o k ,  d e  m é g  a  f é r f i a k  is. A  
h iú s á g  e l t a g a d t a l j a  v e lü k  a h a m i s  f o g a k a t .  H o g y ,  h o g y  n e m ?  
—  e g y  s z e m f ü l e s  a m e r i k a i  s t a t i s z t i k u s n a k  v é g r e  s ik e r ü l t  
s z a m b a ,  v e n n i  ő k e t .  E s  á l l í t ó l a g  h i t e l e s  a d a t o k  a l a p j á n  k i 
m u t a t t a  e z  a  N e w - Y o r k b a n  l a k o z ó  u r ,  h o g y  a z  E g y e s ü l t  Á l l a 
m o k b a n  é v e n k i n t  k e r e k  —  n é g y  m i l l i ó  h a m i s  f o g a t  g y á r t a n a k .

H o r r i b i l i s  ö s s z e g .  K i  h a s z n á l j a  c l  ő k e t  v á j j o n ?
Err ő l  f á j d a l o m ,  n e m  s z ó l  m á r  a  s t a t i s z t i k a .  P e d i g  h á t  e z  

v o l n a  a l e g é r d e k e s e b b ,  a l e g p i k á n s n b b .  . . . E s  m iu t á n  a z  e r r e  
v a l ó  v á r a k o z t u n k b a n  i g e n  m e g c s a l ó d t u n k .  h á t  c s a k  e g y s z e r ű e n  
k o n s t a t á l j u k ,  h o g y  á t l a g o s  s z á m í t á s  s z e r i n t  e g y  t o n n a  s ú ly ú  
a r a n y a t  é s  h á r o m s z o r  a n n y i  e z ü s t ö t  é s  p l a t i n á t  h a s z n á l n a k  
e l  é v e n k i n t  a  l y u k a s  f o g a k  b e t ö m é s é r e .

A budapesti fodrász-segédek betegsegélyző-pénztára 
orvosainak névjegyzéke.

E llen ő rző  orvosok .:
I. .  I I . ,  I I I .  V .  é s  V I .  k e r ü l e t e k  r é s z é r e :

Dr. B au e r K áro ly ,  T e r ó z - k ö r u t  4 1 .  s z á m ,  11. ern . R e n d e l
2 —  3 ó r á i g ,  ü n n e p -  é s  v a s á r n a p o k o n  8 — 9  ó r á i g ;
I V . ,  V I I . ,  V i l i . ,  I X .  és  X .  k e r ü l e t e k r e :

Dr. Juba Adolf,  V I I .  k é r . ,  B a r c s a y - u t c z a  3 . ,  r e n d e l  d. u.
3 —  4  ó r á i g ,  v a s á r -  és  ü n n e p n a p o k o n  r e g g e l  8 — 9  ó r á i g .

K eze lő  o rvosok  :
B u d a i  o l d a l o n  :

Dr. S t i p a n i c s  E lek .  I . ,  K r i s z t i n a  té r  7. s z á m .
Dr. Rosenzweig Adolf.  11 , F ö - u t c z a  5 9 .  s z á m .
Dr. B e rg e r  L ipot, I I I . ,  M ó k u s - u t c z a  14. s z á m .

P e s t i  o l d a l o n  : Dr, Bodor Z s i g m o n d ,  V I . ,  K i r á l y - u .  70 .
Dr. Csanyi A ladár ,  V I I . .  C s ö m ö r i - u t  2 2 .  s z á m .
Dr. Cseley József, IX . ,  Ü l lő i -u t  7 9 .  szám .
Dr. D re c h s le r  Dezső, V u m h á z - k ö r u t  1(5. s z á m .
Dr. É r t i  Géza, V I I I  , J ó z s e f - k ö r u l  8 7 .  s z á m .
Dr. G e ' ló c zy  Zsigmond, V i l i . .  B ü k k  S z i l á r d - u t c z a  28 .  s z .  
Dr. H o rv á th  Sándor, V I I . ,  R o t t e n b i l l e r - u t c z a  4 4 .  s z á m .  
Dr. P o l i tz e r  A lf ré d .  V . ,  N á d o r - u t c z a  (5. s z á m .
D r  U ngár Im re ,  V I . ,  T e r ó z - k ö r u t  3 0 .  s z á m .

K ő b á n y á n  : D r.  S chöntheil  Mór. X . ,  K á p o l n a - u t e z a .
K ü l s ő  v á c z i - u t o n  : Dr. Rónyi Béla, V . ,  v á c z i - u t  74 .  s z á m .

J á r ó  b e t e g e k e t  a z  e l l e n ő r z ő  o r v o s o k  k e z e l i k ,  a  m e g 
j e lö l t .  r e n d e l é s i  ó r á k b a n  d í j t a l a n u l .

A z  e l l e n ő r z ő  o r v o s  h á z h o z  is h í v h a t ó  s ü r g ő s  e s e t b e n ,  
h a  a  k e z e l ő  o r v o s  i g e n  m e s s z e  l a k ik  é s  h a  v a l a m e l y i k  k e z e l ő  
o r v o s  a  l á t o g a t á s t  m e g t a g a d j a ,  v a g y  p e d i g  a  b e t e g  k ü l ö n ö s  
k í v á n s á g a ,  i l l e t v e  b e l e h e l y e z e t t  b i z a l m a  e s e t é n .

A  k e z e l ő o r v o s o k  a  f e k v ő  b e t e g e k e t  k e z e l i k ,  k i  is m i n 
d e n  l á t o g a t á s n á l  e g y  e  v é g r e  n p é n z t á r  á l t a l  k i a d o t t  s z e l v é n y t  
k a p  a  t a g l ó i .

A  f o g h ú z á s  u t á n  e l l e n ő r z é s  v é g e t t  a z  i l l e t ő  e l l e n ő r z ő  
o r v o s  u r n á i  k e l l  j e l e n t k e z n i e  a  p é n z t á r i  t a g n a k .

F o go rv o so k  :
A  p e s t i  o l d a l o n  : Dr. G rósz Sándor,  K á r o l y - k ö r u t  7. s z .  

M ezey  P é te r .  M u z c u m - k ö r u t  2 1 .  s z á m ,  11. e m e l e t .  
Junger József, V I I I . ,  R ö lc k  S z i l á r d - u t c z a  11 . s z á m .

A  b u d a i  o l d a l o n  :
Dr. Kohn Dániel.  11. k é r . ,  F ö - u t c z a  7. s z á m .
A  f o g h ú z á s t  a n e v e z e t i  u r a k  c g y - e g y  s z e l v é n y  e l l e n é b e n  

t e l j e s i t e n d ik .
Ax i{/ax(/atósá{/.

Felelős szerkesztő : D o m b a y  Béla.
Kiadja : a Vörösm arty nyomdai és k iadói részvénytársaság;.
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Felelős szerkesztő : I úrsszerkesztő .
Dr. Székely  Béla. Sima Ferencz.

Páratlanul érdekes újság. VidékenBudapesten 3 ki

S z e r d á n  : G/armoVvilag. Szombaton: Élclapmallakloi. Vasárnap: Szépirodalmi 
Karácsonyra: minden előfizetőnek ajándékul küldjük a

FI <*(*ETLKNSKO NAPTÁRÁT.
K. túl • ' .hivatal : S ze l  k o sz t  ő s é g  :

Budapest. József körút i4. Budapest. Népszinház-u. 
E lő f ize té s i  á r a k  :

/! ift/n •> r\fr n : fiili'/fPH :
K g y  hó ra  — .S‘» K « y  l i ó r a  . 1.
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Solingeni
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a n g o l  a c z é l b ó l  k é s z ü l t  h a j  é s  s z a k á l v á g ő  f o d r á s z  

ollók, p a t e n t  r u g ó v a l  a m e l y e k  a l e g j o b b  é s  

k i t ű n ő  1 >b t 'k n e k  b i z o n y u l t a k  a l e g o l c s ó b b  á r é r t  k a p 

h a to k .  n a g y  m e l y n e k  á r a  b á r h o l  2 fi t 50 kr,  

1 ti I 3 0  k r r e r t .  k i s s e b b  m e l y  1 f r t  80 kr. 1 í r t é r t  

d a r a b o n k é n t .

8EIEB MIKLÓS fodrásznál
Budapest,

17. /terület,, A n ti ró ssij-nt 7. szám.
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Borbélyüzlet eladás.
M o s o n  m e g y e  l . é b é n v  k ö z s é g b e n  e g y  a m a  

k o r  i g é n y e i h e z  b e r e n d e z e t t  b o r b é l y -  é s  f o d r á s z 1 

ü z l e t  c s a l á d i  v i s z o n y o k  m ia t t ,  a z o n n a l  e l a d ó "

Á ra  250 fo rin t, évi házbér 60 fo rin t

X £ o v á c s  L á s z l ó
K « y « r .

V a n  s z e p e n e s é m  *
nagytHsztelelii szaktárs urakat értesíteni, hogy a J

Dr. Stillfried-íéle tyukszemirtó
bizományi főraktárát Rosenfeld úrtól átvettem. A meg
rendelések mai naptól hozzám inlézendök.

. í r a  <1 nva l lónként  H5 kr.
V i s z o n t  e l á r u s í t ó k n a k  t u c z a l j a  ti f r l  ÍO  kr .

Tisztelettel

Budapest. Vili. Gyöngytyuk-utcza II.

<4» «4. < . 3* * _ _ * 3.. _. A »_. 4 . . A »

Fodrász üzlet eladás.
Nyíregyházán városház palota alatt, legélénkebb 

forgalmi helyen

15 év óta fennálló
jó forgalmú, elegáns és értékes bútorokkal berendezve, 
családi körülmények miatt azonnal átadható. 

Értekezhetni a tulajdonossal

Sajtos Lajos fodrász,
N y  iregy l iá za .

Eladó tükör.
Két darab matt tükör
120 cmtr. magas hozzávaló falhoz illeszthető politi- 

ros fedelű asztalokkal, valamint

két darab matt forgószék
f e j t á m l á v a l  é s

12 darab yeleuczei tájkép
össze sen  75  írtért e ladó. Az összes felsorolt 

czikkek egészen újak, még h a s z n á lv a  nem v o lta k .
A beszerzési á r  105 f r t  volt.

Bővebb felvilágosítást ad M A K A Y  IM R E  borbély és 
fodrász T o r n a l ly á n .

F F A S N E R  Ix A J O S
aczéláru-kereskedését és mííköszörülését

Budapest, VII., József-körút 21. sz.
Ajánlja :

Borotválókés jellel: Bongal, Johnson, I>odge, 7 csillag,
Jolinbarher, Pearson, Kronwolt, Pteifen, Jolinheilfort, stt>. leg- 
jobt) öblösre köszörüléssel, minden szélossógben. darabja IJiO. 
1.70, 2.— , 2.25, 2.S0, 8. irt.

Borotválókés franczia és angol köszörüléssel, minden gyár
ból. önborotválni való, darabja I. — . 1.25, i 50 1.80 2 — 2 25
2.50. 8.—, 8.40. 4. - , 5 — frt.

Hajollók kiilöníéle gyártmány, minden súlyban és nagyság- 
ban. darabja.-!.40, 1.70. 2 . - ,  2.10, 2.50, 2.70. 8. - ,  3.40 írt 
Bárlyánt-Haj vágógép 5 — Amerikai Hajvágógép 5.50
Barlyant Szakálnyi'ó 3.50 Amerikai Szakálnylró 5 .—

FenÖ8zijak darabja — .80. — .00, 1 , 1.20, 1 50 2 — 2 50
3,— frt. ’ '

Lehúzó kövek darabja I .— , 1.25 1.50, 1.80, 2.— , 2.25, 2.50, 
2.80, 3 — , 3  50 frt.

Hajfodorltóvas német és valódi franczia, darabja — .40 — .50, 
— .00 kr.

Köpölyvas darabja 4.— , 4.50,5.— ,5.50,6.— ,6.60, 7.50 8.— frt. 
Ervágó darabja 1.40. 1.50, 2.— , 2 50, 2.80, 3 frt. 
Fogszerszámok. Angol kulcs 3 horoggal, darabja 2.50, 2 80, 
4 ~  frt' Fog-vaslogó, (német és olőrajz után isi darabja

1.50, 1.80, 2. — , 2.25, 2.50, 2.80, 3.— frt 
Tyukszemkf8 darabja 70. 80. 00 kr. 1 —2 írtig 
Körömcsip — .80, I .— , 1.25, 1.50, 1,80, 2. — , 2.25 3 .— 3 50

5 — frt.
Köszörü lések  á r a :

Horotvakés öblösre köszörülése és franczia köszörülése 
A10.’,™ ,  kr’ vastagok vagy újak 80 kr. és I frt darabunként.

I j él 30, haj vágó olló 30 kr.

Megrendelések vidékre gyorsan és pontosan eszkösöltetnek.
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Telefon 1234.

í Steril Ármin ós társa
Budapest,

COI<1<M1<< H o d a i l l e .  ö l U c m e  M c d n i l l e  O oldene ModaiiJo K i l l i r r n o  M c d a i l l e  G o l d r n r  M r d a l l f o  
B e r l i n .  W i e n .  D re sd n a  B e r l i n *  M ü n c h e n .

Alapítva 1862 

Nagybani eladás.

Alapítva 1862. 

K i c s i n y b a r i  e l a d  .s.

München, Rumfordstrasse I. sz.
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, a hol valódi ango l  beretvák  
(50-lóle fajta), legjobb minőségű h a jny iró  o llók néinot és 
valódi iranczia Ch. de P ie rrőn  Par is ,  h a jny iró  gépek  
B ariquant á P a r is  ós B ro w n  & Sharpétó l úgyszintén 
„Juwel^-g 'épck. s á rg a  fenökövek  (csak I só rendűek), 
fenöszijak, fésűk ős kefék, valamint a fodrász szakmához 

tartozó összes fe lszere lések nagy választékban kaphatók.

Teljes üzleti berendezések.
Ajánlom továbbá a 33  é v  ó ta  legelőnyösebbnek elismert

homorú köszörüldémat.
Sok ú jd o n sá g g a l  ellátott i l lusztrá lt  á r jegyzékem et  min

denkinek ingyen  és bérm entve küldöm.

Elsőrendű miqta fodrász-térén] $aját f]ázarr]baq.
Kéretnek a tisztelt megrendelők, hogy nu-griMide- 

lésoknöl, vagy árjegyzékek hozatalánál német, I ra n c z ia  vagy 
angol nyelven levelezni szíveskedjenek és kéretnek a pontos $ 
ezimet megirni, esetleg névjegyét mellékelni, hogy a megron- • 
dőléseknél akadály be ne álljon. •

Sürgöny Hamburgból!
ZAORÁL JÁNOSNAK, Vili., Baross utcza I. szám.

A m e r ik á b ó l  kaptunk értesítést, hogy az összes haj- és szakálvágó gépek ára nagy készlet miatt majdnem 30%-kal leszállóit 
Ezen hir folytán azon kellemes helyzetben vagyok, hogy a gépek ós alkatrészeinek eddigi áraitól majdnem xj A részét elengedhetem

Bresant JVIodele Pmest
valódi amerikai hajvágógép Brown & Sharpé Mfg. Co. valódi amerikai hajvágó gép Patent Columbián.

Három gépet helyesit a mostani legújabb szerkezettel, Vág 3— 7— 10 mm. 1 nikel fésűvel. . . . előbb 5 50 most 4.60
vág 3— 7— 10 mm. egy fésűvel 6 frt 50 kr., 2 fésűvel, frt 7.— 2 nikel fésűvel...................................................előbb 6. most 5
Szakálvágó 1 2 mm. frt 4.80 és s/4 mm.......................... frt 5 — Szakálvágó..........................................................előbb 5.40 most 4 60

iJuvell . —— -
a legjobb ajánlható haj vágógép, vág 3—7— 10 mm ^  ^
1 fésűvel........................... előbb 5.50 most 4.60
2 fésűvel........................... előbb 6.— most 5.— " iS S .
S z a k á lv á g ó ........................... előbb 5.20 most 4.80 •- ^

praneia  ha jvágógépek %
Bariquand és Marretól, vág !i -7 — 10 mm. jí

Haj vágógép 1 í’ósüvol. . . . előbb 4.40 most 3.60
„  2 fósiivol. . . . előbb 4.80 most 4.10

Szakálvágó 0.0 Va mm. . . . előbb 3.50 most 2.80
A  iran cz ia  C lippers  gépa lka trészek  leszá l l í to t t  árai a k ő v e tk e ző k :  felső aczél fogsor előbb 1.20 most 80 kr., alsó aczél fogsor 
előbb I 20 most 90 kr., nikel fésű előbb 80 most 70 kr., aczól rugó előbb 15 most 10 kr., anyacsavar előbb 15 most 12 kr.. anya-

csavarlemoz előbb 6 most 4 kr. •
Továbbá ajánlom dús raktáromon lövő angol és solingoni hajvágó ollókat és a leghíresebb I g a z i  J ah n soh  7 c s i l la g o s  

angol borotvák, továbbá a legújabb borotvafonS szíjakkal ós belga fonőkövekkel.
A  midőn a t. ez. vovőim becses figyelmébe ajánlom az ón legújabban nagyobbitott milliomom köszörűidéinél g ő z -  és v i l la m 

erővel, vagyok teljes tisztelettel
Z o lln e r  G yörgy  utóda. Z ao rá l Jánosi müköszörüs. Szabó  I » « l  utóda.
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Sürgöny Parisból!
fe. S s t v f t M i i i 3 í k

B u d a p es t, V., J ó z s e f- tó r  4.
Az összes haj- és szakálvágógépek ára nagy készletek miatt majdnem 25 százalékkal lesza llo tt!

K7cn hír folytán ón Párisim.. nagyobb m ennyiségű legh íresebb B arlquanü és M a r r e - fé le  haj- és a z ^ v ^ g e ^ t
és azok alkatrészeit szerződésileg k ö tö t te m  és most azon kellemes helyzetben vagyok, hogy a „epek cs alkati esze nők
e(|dini áraiból majdnem negyedrészé t e lengedhetem. .eumgi a .a .uu  j A  g ó p e k  l e s z á l l í t o t t  á r a i  a  k ö v e t k e z ő k :

F ra n c z ia  hajvágógó|) , j a v í t o t t  a lak ,  B arlquand és M a r r e tó l  
13 vagy 17 fo ggal:

1 nikkel alfósiivel:
eddig irt ....................................................................m os t  f r t  3 75‘

2 nikkel alfósiivel:
eddig frt .................................................................... m ° 3t f r t  4 '25

Clippers a m e r ik a i  re n d s ze r  s ze r in t i  ha jvágógépek egy fe l to lh a tó
f é s ű v e l :

eddig f rt  5 . 5 0 ............................ m ost f r t  4 .50

Két fe l to lh a tó  nikkel f é s ű v e l :
eddig f r t  <>. .............................m ost  f r t  5

Clippers am e rika i  szakálvágógép.  
eddig frt  1 . 5 0 ............................ m ost  f r t  3.60

F ra n c z ia  szaká lvágógép B ariquand és M a r ié t ó l ,  j a v í to t t  
alak  1 i  mm. hosszvágásban

eddig frt 3.50 ................................................... m o s t  f r t  2.90

Chicago hajvágógép
a m in .  U o s szv ág ás sa l ,  eddig f r t  o . — . m os t  f r t  4.

3 7 min. eddig i r t  5 . 6 0 ........................................m os t  f r t  5.—
H— 7 és 10. m m  eddig f r t  6 .— ....................................... m os t  f r t  5.50
C h io a go  s za k á i  v á g ó g é p  e d d ig  i r t  4.50 m o s t  f r t  4 .—

o lu m b ia  l e g ú ja b b  a m e r ik a i  h a jn y i r ó g é p  1 f é s ű v e l  f r t  4.50
‘4 ,, „ 5.—

P rie s t  valódi a m e r ik a i  ha jnyirógép
3 —7 és  10 m m .  e lő b b  f r t  0.— .................................. m os t  f r t  8 .—
P r i e s t  s z a k á ln y i r ó g é p  e lőbb  f r t  5 50 m o s t  f r t  4.80

F r a n c z ia  és C l ippers  : g é p a lk a t r é s z e k  l e s z á l l í t o t t  á ra i  a k ö v e t k e z ő k  :
F e ls ő  a ex él fésű  e d d i g  f r t  1 20 .
A lsó  a czé lfé sü  „ „ 1 .40 .
N ik k e l  fe ltoló fósii e d d ig  frt. — .70 k r .

m ost fr t  
m ost  fr t  
m ost f r t

.80 kr  

.90 kr. 
.70 kr.

A ez ó lru g ó  e d d ig  frt .14 k r .  . 
A n y a c s a v a r  e d d i g  frt in  k r .  . 
A n y a e s a v a r l e m e z  e d d ig  f r t  — .10 k r .  .

T o v á b b á  a ján lo m  d ú s  r a k t á ro m o n  levő :  hajvagó-ollokat. valódi ang> I liurotvákat. fenöszljakat. fennköveket.

m os t  f r t  .10 kr. 
m os t  f r t  — .15 kr. 
m os t  f r t  .06 kr.

köpölözögépeket, angol
foiihnzókal, szóval minden egyes létező borbély és fodrászczikket. ú g y i s  hnjféléket, n y e r s e n ,  fé l ig  k é s z  é s  t e l j e se n  k é s z  p a r ó k á k a t  stli. igon
e lő n y ö s  á r a k  mellet t .

L e g j o b b  m in őségű  Draskóozy-fé le  N on  p lus u ltra  b o r o t v á ló  szappan  k i l o g r a m m ja  40 kr.
M i l len n iu m  „  „  „  42  „
K o lu m b u s  ,, „ ,, 50 ,,
H a m b u rg i  ,, „  „  60 „

B o r o t v á k  és h a j v á g ó g é p e k  k öszö rü lé se  le g jo b b a n  e s zk ö zö l t e t ik .
25 évi fennállásom óta m in d ig  ip a rk o d ta m  h e v e s  vevő im e t  ú g y  az  összes fodrász berendezési czlkkeklien. mint valóban kitűnő

illatszerfélék'ien legolcsóbban és Irgszolidabban k iszo lgá ln i ,  jö v ő b e n  is az lesz 
l o m m a l  h o zzá m  fordu ln i.

Dús k épekke l  e llá to tt  á r jegyzékem  ingyen  és bórm entve  küldetik .

ezólom és fő te rek  vésem . T e s s é k  t e h á t  t e l j e s  b iza -

Tisz to lo t to l

Dankovsky I ís t v A n
i l la tsze rgyá ros  és h.aj n a g y b a n i  k e re sk ed ő  

Budapest, V., József-tór 4.
Vörösmarty nyomdai ős kiadói részvénytársaság Budapost, Józseí-körut 14. sz.
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